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北京第二外国语学院是由文化和旅游部与北京市人民政府共建的高水平

特色大学，是一所以外语为主体、旅游为特色，多学科协同发展的著名

高校，是中国外语、翻译、旅游、经贸等人才培养与研究的重要基地。

受国家教育部资助和委托，2026 学年，我校开设中国政府奖学金“高

水平研究生”项目，旨在加大高层次人才培养力度。

Beijing International Studies University (BISU) is a distinguished 
institution of higher education jointly established by the Ministry of 
Culture and Tourism and the Beijing Municipal People's Government. 
It is a high-level specialized university renowned for its foreign 
language programs at the core, tourism studies as its distinctive 
feature, and the coordinated development of multiple disciplines. 
BISU serves as a crucial national base for cultivating talents and 
conducting research in fields such as foreign languages, translation, 
tourism, economics, and trade.

Funded and entrusted by the Ministry of Education of the People's 
Republic of China, in the academic year 2026, our university will set 
up the "High-level Postgraduate" Program of Chinese Government 
Scholarship, in order to strengthen the cultivation of high-level talents.

北京第二外国语学院
BEIJING INTERNATIONAL STUDIES UNIVERSITY

专业信息
DISCIPLINE INFORMATION

硕士研究生（学制两年）                                               ｜ 2026 年 9 月 1 日至 2028 年 7 月 15 日｜

MASTER PROGRAMS (TWO YEARS)                                                  ｜ 2 years (September 1, 2026 to July 15, 2028) ｜

序号 学院
School

专业
Programs

授课语言
Language of instruction

1 经济学院
School of Economics

国际商务
International Business

中文 / 英文
Chinese/English

2

商学院
Business School

工商管理
MBA

英文
English

3 会计
Accounting

英文
English

4 中国式现代化与城市发展
Modern China and City Development

英文
English

5 旅游科学学院
School of Tourism Sciences

旅游管理
Tourism Management

英文
English

6 英语学院
School of English Language, 
Literature and Culture

英语学院
English Interpretation

中文
Chinese

7 英语口译
English Translation

中文
Chinese

8

欧洲学院
School of European Studies

俄语口译
Russian Interpretation

中文
Chinese

9 法语口译
French Interpretation

中文
Chinese

10 德语口译
German Interpretation

中文
Chinese

11 西班牙口语
Spanish Interpretation

中文
Chinese

12 日语学院
School of Japanese Language, 
Literature and Culture

日语口译
Japanese Interpretation

中文
Chinese

13 日语笔译
Japanese Translation

中文
Chinese

14 亚洲学院
School of Asian Studies

朝鲜语口译
Korean Interpretation

中文
Chinese

15
中东学院
School of Middle Eastern Studies

阿语口译
Arabic Interpretation

中文
Chinese

16 阿语笔译
Arabic Translation

中文
Chinese

17
中阿文化和旅游合作研究中心
The China-Arab Cultural and Tourism 
Cooperation Research Center

中阿文旅研究
Research on China–Arab Cultural 
and Tourism Exchanges

中文
Chinese



序号 学院
School

专业
Programs

授课语言
Language of instruction

1

经济学院
School of Economics

金融学
Finance

中文
Chinese

2 产业经济学
Industrial Economics

中文
Chinese

3 国际贸易学
International Trade

中文
Chinese

4

中国服务贸易研究院、国家文化发展国际战略研究院
The Institute of Service Trade of China and the National 
Institute for International Strategic Studies on Cultural 
Development

国际文化贸易
International Cultural Trade

中文
Chinese

5

旅游科学学院
School of Tourism Sciences

旅游管理
Tourism Management

中文
Chinese

6 饭店管理
Hospitality Management

中文
Chinese

7 会展管理
Event Management

中文
Chinese

8
商学院
Business School

会计学
Accounting

中文
Chinese

9 企业管理
Enterprise Management

中文
Chinese

10 区域国别学院
School of Country and Region Studies

区域国别学
Area and Country Studies

中文
Chinese

11 国际学院
School of International Education

国际中文教育
Teaching Chinese to Speakers 
of Other Languages

中文
Chinese

12

文化与传播学院
School of Culture and Communication

语言学及应用语言学
Linguistics and Applied 
Linguistics

中文
Chinese

13 汉语言文字学
Chinese Philology

中文
Chinese

14 中国古代文学
Chinese Ancient Literature

中文
Chinese

15
中国现当代文学
Chinese Contemporary 
Literature

中文
Chinese

16
人工智能与语言科学学院
School of Artificial Intelligence and Language 
Sciences

语言与人工智能
Language and Artificial 
Intelligence

中文
Chinese

硕士研究生（学制三年）                                                ｜ 2026 年 9 月 1 日至 2029 年 7 月 15 日｜

MASTER PROGRAMS (THREE YEARS)                                              ｜ 3 years (September 1, 2026 to July 15, 2029) ｜

序号 学院
School

专业
Programs

授课语言
Language of instruction

17

英语学院
School of English Language, Literature and Culture

翻译学
Translation Studies

中文
Chinese

18
英语语言文学
English Language and 
Literature

中文
Chinese

19
外国语言学及应用语言学
Foreign Linguistics and 
Applied Linguistics

中文
Chinese

20
比较文学与世界文学
Comparative Literature and 
World Literature

中文
Chinese

21

欧洲学院
School of European Studies

俄语语言文学
Russian Language and 
Literature

中文
Chinese

22
法语语言文学
French Language and 
Literature

中文
Chinese

23
德语语言文学
German  Language and 
Literature

中文
Chinese

24
西班牙语言文学
Spanish Language and 
Literature

中文
Chinese

25 日语学院
School of Japanese Language, Literature and Culture

日语语言文学
Japanese Language and 
Literature

中文
Chinese

26 亚洲学院
School of Asian Studies

亚非语言文学（韩国语）
Asian-African Language and 
Literature (Korean)

中文
Chinese

17 中东学院
School of Middle Eastern Studies

阿拉伯语语言文学
Arabic Language and 
Literature

中文
Chinese
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奖学金资助内容和标准
SCHOLARSHIP COVERAGE AND STANDARDS

报名时间
REGISTRATION TIME

申请资格
APPLICATION ELIGIBILITY

学    费：免学费

住宿费：由学校提供指定公寓的免费住宿

生活费：资助 3000 元人民币 / 月

免在华综合医疗保险费（保险内容及理赔程序请参阅：http://www.lxbx.net/）。

Tuition fee: tuition waiver
Accommodation fee: free accommodation in designated apartments provided by the university.
Living subsidy: 3,000 RMB/month
Medical insurance (Please refer to http://www.lxbx.net/ for coverage and settlement procedures)

• B e i j i n g  I n t e r n a t i o n a l  S t u d i e s  U n i v e r s i t y •

● 持普通护照的非中国籍公民；

● 年龄不超过 35 周岁；

● 具有学士学位，成绩优秀；

● 身体健康，达到办理来华签证或居留许可体检要求；

● 无违纪、无治安处罚、无犯罪行为和记录，对华友好，品行端正，遵守中国法律和学校规章制度，

尊重中国人民风俗习惯；

● 满足《北京第二外国语学院国际学生招生简章》规定的其他要求，详情请见“留学二外”网

站（http://admission.bisu.edu.cn/）。

● Applicants must be a citizen of a country other than the People’s Republic of China, and holding 
valid regular passports.

● Applicants must be no more than 35 years old.
● Applicants must hold a bachelor’s degree with excellent academic performance.
● Applicants must be in good health.
● Applicants must have no violation of discipline, no public security punishment, no criminal 

behavior or record, friendly to China, have good conduct, abide by Chinese laws and regulations 
of the university, and respect Chinese people's customs and habits.

● Meet other requirements specified in the International Student Enrollment Manual of Beijing 
International Studies University. For details, please refer to the website: https://admission.bisu.
edu.cn/#/home.

1. 北京第二外国语学院国际学生在线服务系统报名时间：即日至 2026 年 3 月 23 日（北京时间）。

2. 获得北京第二外国语学院“预录取通知书”者，在中国政府奖学金来华留学生管理信息系统报名，

时间 2026 年 1 月 1 日至 2026 年 3 月 23 日（北京时间）。

1. The Online Application System for International Students of BISU registration period: From now 

until February 23, 2026 (Beijing time).

2. Applicants who have received the "Pre-admission Notice" from Beijing International Studies 

University should register on CSC Information Management System for International Students. 

The registration period is from January 1, 2026, to February 23, 2026 (Beijing time).
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05申请流程
APPLICATION PROCEDURE

● 登陆“北京第二外国语学院国际学生在线服务系统”网址（http://apply.bisu.edu.cn），在线填写

申请信息，具体要求如下：

1. 护照首页扫描件（有效期晚于 2026 年 9 月）；

2. 经公证的最高学历证明。如申请人为在校学生，须提交本人就读学校出具的预计毕业证明。中英

文以外文本需附经公证的中文或英文的译文；

3. 本科阶段学习成绩单扫描件，中英文以外文本需附经公证的中文或英文的译文；

4. 中文、英文能力水平证书扫描件；

备注：申请者如选择中文授课，需提供汉语水平考试（HSK）四级证书。已在中国高校获得中

文授课学位的申请者可免交 HSK 证书。

5. 2 名副教授级别及以上的推荐信； 

6. 学习计划（1000 字以上，中文或英文撰写）；

7. 外国人体格检查记录（见附件 1，须英文填写，检查结果有效期为 6 个月）；

8. 无犯罪记录证明（申请之日前 6 个月以内的证明文件）。

● 登录“中国政府奖学金来华留学生管理信息系统” 网址 http://www.campuschina.org 进行网上注

册报名，填写个人信息、提交报名资料，详见附件 2《中国政府奖学金来华留学管理信息系统操作

流程》，附件 3《中国政府奖学金申请材料清单》。（留学项目种类：B 类；北京第二外国语学院

受理机构编号：10031）

● Log in the Online Application System for International Students of BISU and submit online 
application at http://apply.bisu.edu.cn/. Specific requirements are as follows:
1) Scanned copy of the first page of passport (valid later than September 2026);
2) Notarized certificate of the highest degree. If the applicant is a current student, they must provide 

the pre-graduation certificate issued by their school. Notarized Chinese or English translation 
shall be attached to any text other than Chinese and English.

3) Scanned copy of undergraduate study transcript, with notarized Chinese or English translation 
attached to any text other than Chinese and English. 

4) Scanned copies of Chinese and English proficiency certificates;
	 Note: Applicants who intend to study in Chinese must submit an HSK level 4 certificate. Those 

who have already completed a degree taught in Chinese are exempt from this requirement. 
Applicants for other language-taught programs shall provide relevant language proficiency 
certificates according to the universities' requirements, like IELTS or TOFEL report;

5) Letters of recommendation from 2 associate professors or above;
6) Study plan (more than 1000 words, written in Chinese or English);
7) Physical examination records for foreigners (refer to Appendix 1, the template must be filled in 

English and the examination results are valid for 6 months);
8) Proof of no criminal record (supporting documents within 6 months before the application date).
Applicants who pass the review will receive the Pre-admission Notice of BISU.

● Log in “CSC Information Management System for International Students” (after entering into http://
www.campuschina.org, click “Application Online”), submit online the completed Application Form 
for Chinese Government Scholarship.  For details, please refer to Appendix 2 Operation Process 
of the Management Information System for Chinese Government Scholarship to Study in China 
and Appendix 3 List of Application Materials for Chinese Government Scholarship. (Study Abroad 
Program category: B, Agency Number of Beijing International Studies University is 10031).
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ADMISSION PROCESS

注意事项
OTHER TIPS

1. 收到所有申请材料后，北京第二外国语学院将对材料进行审核，并对通过初审的申请者进行电话或

者远程面试，请确保申请表上的电话畅通，邮箱无误。

2. 通过入学审核的申请者将择优作为中国政府奖学金高水平研究生项目候选人，并提名到国家留学基

金管理委员会进行最终评审。

3. 奖学金评审结果请通过个人注册帐号在中国国家留学基金委网站或北京第二外国语学院注册网站查

询。奖学金审核时间较长，请耐心等待。

4. 通过北京第二外国语学院入学审核，但未获得中国政府奖学金高校项目的学生，可直接通过自费

途径或者申请中国地方政府奖学金（北京外国留学生奖学金）来我校学习，申请网址 http://apply.

bisu.edu.cn/。

1.  After receiving all the application documents, BISU will review each applicant’s documents in detail 
and organize a telephone or remote interview for those applicants who pass the verification of the 
first round. Please make sure that the phone number on the application form works and the email 
address is correct.

2.  Applicants who pass the verification of the application for admission will be selected as candidates 
for the Chinese Government Scholarship High Level Postgraduate Program and be nominated to 
CSC for the final evaluation.

3. Please check the final evaluation results through personal account on the official website of CSC or 
BISU. It will take a long time to review all the application documents. Please be patient.

4.  Applicants who pass the verification of the application for admission of BISU but are not qualified for 
the Chinese Government Scholarship High Level Postgraduate Program can directly pursue self-
financed study in BISU or apply for the Beijing International Students scholarship. The application 
website is http://apply.bisu.edu.cn/.

1. 申请人填写在线信息应真实、准确、完整、有效。凡因误填、漏填或填报虚假、无效信息影响审核、

录取及入学者，责任由申请人本人承担。

2. 无论录取与否，申请人材料均不退还。

3. 2026 年应届毕业生可先提供学校出具的预毕业证明，待收到正式毕业证书后在第一时间补交。

4. 最终录取与否以收到北京第二外国语学院发送的正式录取通知函件为准。

5. 中国政府奖学金生逾期未注册、入学体检不合格者，所获奖学金资格将被取消，学生入学后参照中

国政府奖学金工作有关规定进行管理。

6. 本项目为自主招生项目，项目学生入学后变更院校、专业及学习期限者奖学金资格或被取消。

7. 中国政府奖学金生不得同时享受中国各级政府和录取院校设立的其他奖学金（不含各类一次性奖励

金）的资助，一经发现，其中国政府奖学金资格将予以取消，并须退还已领取的中国政府奖学金。

对于刻意隐瞒资助情况的，除取消资格外，三年内不允许申请中国政府奖学金。

1.  Applicants should fill in true, accurate, complete and valid information when doing online application. 
Those who fail to fill in or provide false or invalid information shall bear all the adverse consequences 
and obligations.

2.  The application materials will not be returned no matter whether the applicant is admitted or not.
3. Graduates in 2026 can provide the pre-graduation certificate issued by their school and submit 

official graduation certificate promptly upon receiving it.
4.  The final admission is subject to the official admission notice sent by BISU.
5.  Chinese Government Scholarship students who fail to register before deadline or fail in the physical 

examination for enrollment shall be disqualified for scholarship. After enrollment, students will be 
managed in accordance with the relevant regulations of the Chinese government scholarship 
program.

6.  This program is an independent enrollment program. Students who change their schools, majors or 
study period after enrollment may be disqualified for scholarship.

7. Chinese Government Scholarship students are not allowed to enjoy at the same time other 
scholarships (excluding lump-sum rewards) established by Chinese governments or admitting 
institutions. Once discovered, their Chinese government scholarship qualifications will be canceled 
and the Chinese government scholarships they have received must be returned. For applicants who 
deliberately conceal their financial assistance, in addition to having their eligibility revoked, they will 
not be allowed to apply for Chinese Government Scholarship within three years.


